BEH K
%wAk H=H (2011 F£9 A) - 207-214

itk W 1 o — 52 38 1 G E 7 39 <k

PR+ T%

=2 =
AR LIS

A ISR 5T F R 25 DA SR B R B e SR 2 PR R £ (&
FIR% » 2007) » BATEE 2R B T S BUERATY A At Bl AR [ S B W K
F b gEFEL O SIS E HA G EETI R - EHATRK T A
o 2R > OSSP R HAE A NMELNRERER - O
EEHHEFEANSEUARNEIEGRE - IENSERIRSEDY)
FERHALIAR—HAEAEZEFMY) (Wadensjo, 1998; Mikkelson, 1996;
Pochhacker, 2002 ) - Garzone 1 Viezzi (2002) & 5k 2000 44
BHAYEE —JE 120198 K& (1st Forli Conference on Interpreting
Studies) JZ IFEIAFTSEHY & 5 L1525 PR & E 0 B 2 AR -

TE R 2 B2 e Je B 5 I 7] Z A MY H AL A ZE R 2 o & 1%
JE5Z Al LRSS LR 2R E R LA EE 2 — - SRR
"y - (LEOFREY A SENE LM - A5 TEROE ) (ad hoc
interpreting ) (Roberts, 1995) ~ T 1 [& [15% | (Community Inter-
preting) (Mikkelson, 1996 )~ " #£32[13% | (Liaison Interpreting)
( Gentile et al., 1996) ~ " SZ{E 1% | (cultural interpreting ) ( Carr,
1997)~ T % 55 [0 52 | (Dialogue Interpreting) ( Wadensjd, 1998 )
Ko TN L ¥ 1 22 | (Public Service Interpreting ) ( Corsellis,
2005) « Rt {fEATREURAFEEZH N @ OEFRE AR - [
A8 7 B IR O B F1] 2004 1Y Critical Links 4 BRI ST & 74K

BRTF 3 0 B 27 6R 38 RS E0E AT 5 T 8 2042 » E-mail: d9425@ntnu.edu.tw °



208 &H¥FaA FHwg Hom

BUERCLE T HE O RNAZERREEHNSE TR
(2004) 7RERA] THEI&CIEE ) —ad -

AR ERS K R E A & s R A KRBT 2L
NHIHTE E ok as - B Rt & R R HE A4S 0 AT iR A8y 5 IR s
(Mikkelson, 1996 ) 5 F= i+ & BL R SCALHEBFRAAY 153 A 7% (Pochhacker,
1999) « MEFETIEZ ABA /B RER - BF - 5EVEADIRHEMAILE
5 o FHIE ZTEE 8 v AL & 358 B R BN R A P BB I e P A sk
EmARMRA  FHERERFVAERE  WMEEAFLERER > HT
BERTEERA -

B ~ ik B 1B RR LI RR AN

o T 1 558 B o G 15k 2 A [5) 7T DA ey 2% 8 A 3] 1 [0 25 35 > Angellelli
(2000) fEHHHELEA - ESHSEDL] -~ 5 - HETFEER - E
BECFEFERE D EE o (ORI S R A R o 1 H T
HERSERA PR o ek ISPk 7B 250 > KRB # s
TR B R -

FERE LRI > GRS F IR R ARELL IS - B RE
IRAE M B IEEL - 1L CIERAGIRCRIBHEARE - Bah 7 BERERYE S EEBIEE
RN o L1533 SR R TERE SBR[ o LR R SR SR B S 7 AR
w0 AT EER R A AR BRI B4R - ARIRTT R R (2004)
A FRE OERME S L SRS T RE ) WA (ERERE SRR
8 = X AR ZEER T

FEREIR A BT > Gk RN Ryl SRR R B SRS SN R
s e [ O - DRIPESEIER BN - 1 EEE CIERAAE  Bah T AT REN Ky
HRERRK IR RERE |EHNE REE S S A MIEARR BEEH
WA EEESRE B R -



HE OF 2N 0 FR R 209

S EE AR RSB ER - g R T L5 B
EEPEER R G BUER » L HAT R CREN - 155 BB E M A
o SEES TR ERENER > e A EREFE S - H
2L OSSR > gROEERF L EEFAE G0N0 AEE
SRS - tHE O Ry R B RAIKCE SR B E IR ER  FREEE
R AN BEYESEA G G UEER - BREAEZ
BT RIEAH#ETTS (Rosenberg, 2008) » 2 H At iG Rk (15E 5 Y
HRIEMIR S -

22 ~ BIMSCRRERRE

WIRTHTAL » 418 15 AT R[] A TR ST AR RS M SRS 73
B MR BIEREA - D% - BN E OO0 B2 E 0 EREES
& AR5 -

5 O & & = 2 SCBRIF > Gentile ~ Ozolins ~ Vasilakakos
(1996) TERESE OB 4R » a5 2 JH A~ B MR A E S
JERZE—EREA » B E R bl IEEA A PTERE - 7575 & 1l B R St & 2
fTHRES > Hll Townsley (2007 ) i 55 BR /N 3 i 15 L1582 N Sk 7% =~ B RS T
i 0 ERBHEGEEIR - RIS - SR RIS o S i B 9T R R
B S| © Leanza (2005) K Hsieh (2008) wHFes@fll 1588 2 %=
A RPN OE e RS TR TIREE SRS - BgEL Ut
&R DL R AE R B RS FE R AV IR B E (advocate) - 5540 » R IHETEH
REEANE - BREE  WAKZRBUKOZEENSEHBEEFmEER
[E] > PRI IR S RIRO A [E T s B R SRS - St th ARSI FEEaT
EAFIEM I RV S LRI SE A B 2R - Angelelli (2008) & —
AT e R 23 - F BN R R L& IR 9T EIR E AR -

FEAREEEEJTH > Gonzalez % A (1991) —FCEKAZHEZSIH

M



210 &#Fak Hwg Hom

Hrppl A R0 & B B A SRS A E R e A RE W eE 2 KB -
[EAh - Berk-Seligson (2002) #E— 0 EFdfiERaT A MEE S FHEORE
HEEABSEERIMRESS -

G AEHHEER (discourse) JFHEIMETTHAZE » Al Roy (2000) #E&HTSE
FH AR S R EEEER 2 S0 - Hale (2004) B BEEARE 158 5
i AR B R SRR T S Res Al oA

FhIE 5 7 FEE MR R E B 2 8 » Hale (2007) AIEREEE
KEZAE - FErp st RS B & R AR T PR N
BOTE MG A TR AT AR S -

= W RS

RSB RZSRE > REI76 £ 1 H2RE 100 5 R &L
=B IMERCIHEET 448,821 A - H o BERIEP S 3L 147,300 A - 5541
fRIZST 2 F4at - KB 100 £ 5 HRKEISMy NBEEEERIT 40 BA > H
BEaE 1 Ry SR P no B R o SRR T OCBERE Z SNREHC i K NE S T a O
STE - RUAE NBURRAT 55 BN« 414 DURBUR 28 2 0 & AR B I
Dl B R A £t & - B S - BIREARE > BUFH 2009 £ 4
H 22 BAAR (A REBUSTERN BIFE A G R AE T 11 & SUEREF IR A 4
fTi%) > W H 2010 5 12 H 10 HALMTT » A1 > FTFKET 2 BUFHRIE B %
At OEHE RS > NBER RE A B A ERE - et
HATER - G E (2010) ZHH9E s B RHERILI RET 98 4 -
FH PR B IL IR 5 0 - mPAS RSO RE - RIFSI R E - BRBERE
Hh o B EEVRRER ~ WEE - HEG Rt T BUR MR AR TR R
o HEH TS HBUF Lt REE IR - LB SR E NS
TFEB ARG - (B ERZ M AR R i HAR -

FoBRERATHTE RIRFR B G ARV - HPiTsess RSk BllEE



HEUF—EH O RAAR 211

IR - BOIE > Bkt (2001) DLENfESMERCHE RITFEE S - B5tEs
BUAS R E N L 2 (R  2  SE R B IR SRR G R R A AU A 52
¥ B2 BN HBEE R LR S iRk T — T2 - R (2009)
WL eE 2 &5 SRR BURGE S MBS B Rt - TR s R e R Y R
IEEE TR HERY—3R - BT IENTIE B BT Ul R 8% - RIS RIS
RZ—H - METT (2008) ZATEME—HEFH AL T E O
2 b o A =B TR U A P ISR AYIR O - 45 SRS ENEE S DA S Bl
H3RE - HEFZPRORE - mREER e BJELIFSEHETER
T THEAT R > A S (0 (T B -

RIS - MAHZEN TR FCEHASE - BEEBUFHIR-
R AER S HYBRE - R REN AR R HEAT 2 A F
HYEZL - BRI E RE R - BURHIEBORZ 6 - thFR = T
EBRNERFER - NS FRAE R ERFEETEE > 4 RN
ALl IR S A Hhas o WA SR TRER e 'R > (B
A RENEA] 5% -

{h ~ WHEE R P

AERFEEECEOZRIIE » FRERIEEVTT LER > AIpEEE
THIREIARE - EERE T RAEAE - BRI A E O O
s > BN OSSR 5 @8R MR (T 1L O =0T 7
ERE] 90 FF 100 F 6 - HIfH - AHENT 7 & 75U E 15w SR
AR RESE KBTS & Z 305 DR A 3w S0 Ry © B ko (2006) ~ MRETS
(2008) ~ 7R jH (2008) Ko EAE (2008 ) o 7k 5 K ik 22 5 Wi e sl SC DA
E) AR BT IR - MBS IR BUM ALV B2 FE K B bt e 3 52
ahlE AT 720 5% - DR m o B iR B gl =2 & 1k i s AT JEh = -
TEREARL T » WFE E B AG HETTHL & IR HBR IR 200 - B T B AR A A
B Z HIPRER - SEERSMIRE R EE - (RN EEE L ZE 'R



212 &HFFwmA Awd B

BRI - WFFERIIMRDLAS o0 RS - (NI > ST s B LIRS —
THP G SR E R A e RIS R A2 Z R A& TR
HORRAAETT - M Z R AT )7 K E S BRI TiE S - K-
BUSMEER RSO - Rt LIP3 BRI TR - DI EAE
T R EETE SRRSO - A ZES TIREN - TRERERER
SRR -

HR > sBIERFI R R AR AR PEL - HATEE SRR 2P 2 DI
RPSGESHE BT ER VBRI AT Mt P IS LIS 2 FERE - 40
AIFTAL - H AT CERR K £ 2R 2 R g aaeh - il H AT g e s
AFBRZ - BafRET o e HE B O BK - hEEETEE
WrAnist > HIFEHE A > RATHEEREA REEE - A< 2E
EEELEES AR T R A AT RE Z BRI IR S - 5F 257 K &
FW AR BE S N RMEAET

A% > WS IRIR A (6 f 6 A e R N B - f Ll ISR TR
ik o FREBII B EFE ARG G 20 0 57 B EIFATEEE - BRI
B RERENE R ANZRE - WA RBLEREOAZEERE > 1L
EECIEET R N BRE S ISR AN S ~ WA RS Z AR RS R B
SRR RMAVRIRIEZE T E - FACERINEE R AR - (& 5T
ANBEBEERETJRENIGEEEARAMPFEEHZEZBER
FHHIERE - ATREERMEEME - MEEEIEFEEHREEE - IRARR
BRERFERZETE R - 8@kt - U —HE e IRAIER-E -

P2 ~ i
LB LR A T - IR AR EE N
SIS S BB A R R - AAT - N I
SRR A CHBCR AR » 28 2 TR K AR - PRt —



AR ORI O RATAR 213

Wi BUF kREEREZESRAATIYT] - DMREt G eEE - 2
S EIER L — KR5S -t A i R A 1 i LIS AT 25 IR - DABTSE R
REE &SRO E) ¢ M B R ZENE = e > e SR AR ST
S E SN AT

253k

fTEedrEE (2004) - S50 A S B DL B WS RRES 20 B il - 1T
M e

METT (2008) - EENGOME NN EIRZME G - RIBEREZENEZEVIITRTHH
EmsC o AR > 2

RZEjE (2008) o fEREH Lk A Sh AR B - BRI
FThE 5w S > ARthk > 26 -

SRS (2009) o FESCIL IR & NGk LA R — i o 255 12 e 100 Tt v 6 B B 5t
BB RS ~ s o SRR AR E B ST 5
R > =l -

WEENE (2008) - SEEELEBE SR EPIIR - 1L 2 EAnE RS FEE ST
FEEEm L 0 R > 216 -

Bk (2006) - SEEERE ST GH R B A SRR - BIIL 2B ATH RS2 EEE
BFFERrE L - R > ZdL -

B~ BEREE - UMERE (2010) o WFE A BORHRLEE - G 3T 1B Z b
5 - NEEB AL RS RZBETHI S -

ekt (2001) - SEIBENJE 05 B RS IR IR 20 Z R - = B S R R T 2R
BFFERTRE 3w L > AR > i

e (2007) - ISR 2T - BRRERMESES T - 10 - 189217 -

Angelelli, C. (2008). Medical interpreting and cross-cultural communication. Cam-
bridge University Press.

Angelelli, C. (2000). Interpretation as a communicative event: A look through
Hyme’s lenses. Meta, 45(4), 580-592.

Berk-Seligson, S. (2002). The bilingual courtroom: Court interpreters in the judicial
process. London: The University of Chicago Press, Ltd.

Carr, Silvana E. (1997). The critical link: Interpreters in the community. Amsterdam
& Philadelphia: John Benjamins Publishing Company.

Corsellis, A. (2005). Training interpreters to work in the public services. In Martha



214 &Famk Bwi Fol

Tennet (ed.), Training for the new millennium: Pedagogies for translation and
interpreting (pp. 179-199). Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins Pub-
lishing Company.

Garzone, G., & Viezzi, M. (2002). Introduction. Interpreting in the 21st century:
Challenges and opportunities (pp. 1-15). Amsterdam & Philadelphia: John Ben-
jamins Publishing Company.

Gonzalez, R. D., Vasquez, Victoria F., & Mikkelson, H. (1991). Fundamentals of
court interpretation: Theory, policy, and practice. Durham, NC: Carolina Aca-
demic Press.

Gentile, A., Ozolins, U., & Vasilakakos, M. (1996). Liaison interpreting. Mel-
bourne: Melbourne University Press.

Hale, S. B. (2007). Community interpreting. Basingstoke: Palgrave Macmillan

Hale, S. B. (2004). The discourse of court interpreting—Discourse practices of the law,
the witness and the interpreter. Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins
Publishing Company

Hsieh, E. (2008). “I am not a robot!” Interpreters’ views of their roles in health
care settings. Qualitative Health Research, 18, 1367-1383

Leanza, Y. (2005). Roles of community interpreters in pediatrics as seen by inter-
preters, physicians and researchers. Interpreting, 7(2), 6792.

Mikkelson, H. (1996). Community interpreting: An emerging profession. Interpret-
ing, 1(1), 125-129.

Pdchhacker, F. (2002). Researching interpretin quality: Models and methods. In G.
Garzone, & M. Viezzi, Interpreting in the 21st century: Challenges and oppor-
tunities (pp. 95-106). Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company.

Rosenberg, E., Seller, R., & Leanza, Y. (2008). Through interpreters’ eyes: Com-
paring roles of professional and family interpreters. Patient Education and
Counseling, 70, 87-93.

Roy, C. (2000). Interpreting as a discourse process. Oxford University Press.

Townsley, B. (2007). Interpreting in the UK community: Some reflections on pub-
lic service community in UK. Language and Intercultural Communication , 7
2), 163-170.

Wadensjo, C. (1998). Interpreting as interaction. New York: Addison Wesley Long-
man.





